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PERSONGALLERI


  	Sørine Solhaug 	hovedperson, f. 1905

  	Trygve Solhaug 	Sørines far

  	Iselin Solhaug 	gift med Trygve, Sørines stemor, f. 1879

  	Levion Kobbervik	Iselins sønn, f. 1900

  	Saga Lovise Solhaug	Sørines mor, f. 1872, d. 1922

  	Kristian Solhaug	Sørines bror, f. 1904, antatt druknet i 1915

  	Adler Solhaug 	Sørines morfar, enkemann, f. 1845

  	Synnøve Solhaug	Sørines mormor, d.1920

  	Olai	eldre stalldreng og utearbeider på Solhaug, gift med Olette

  	Olette	tjenestekone på Solhaug, gift med Olai

  	Ranveig	innejente i kårboligen, datter av Olai og Olette, f. 1902

  	Petra	Iselins medbrakte tjenestejente, f. 1908

  	Tord Elvestad	Trygves bror

  	Astrid Elvestad	Tords hustru

  	Johannes Øksnevoll	tidligere kjæreste med Sørine, f. 1899

  	Marie Øksnevoll	moren til Johannes

  	Johan Øksnevoll	faren til Johannes

  	Einar Oppstad	granne og en god venn av folket på Solhaug

  	Dorothea Drude

  	Stillesen	Sørines venninne fra Kristiania, f. 1904

  	Crispin Rivelsrud	nyinnflytter på Justad, f. 1896

  	Florin Rivelsrud	broren til Crispin

  	Marina Rivelsrud	Crispins søster





Slik sluttet forrige bok:

– Prøv igjen, oppfordret Dorothea med villskap i blikket. – Av oss alle er du den eneste som virkelig trenger svar! Spør – spør om broren din!

Sørine vegret seg. – Det kan jeg da umulig gjøre. Den gode, vesle broren min skal hvile i fred i det hinsidige.

– Gjør det, Sørine! bønnfalt Dorothea. – Du vil aldri få sjansen igjen.

Sørine snufset, men innså med ett at Dorothea hadde rett. Omtåket hvisket hun: – Min bror forsvant i elva for ni år siden. Hvor er liket hans? Glasset var ikke lenger kaldt, det brant som en bit glødende kull i hånden.

Unisont leste de høyt etter hvert som glasset beveget seg over bokstavene i rasende fart: H–a–n – e–r – i–k–k–e – d–ø–d.

Sørine hadde lest seg frem til det som sto, men hun klarte ikke ta det inn over seg. Det kjentes som hun var i ferd med å miste forstanden.
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Kristiania, 3. dag jul 1924

Han er ikke død. Han er ikke død.

Kristian var ikke død … Sørine kastet plansjetten bortover ouijabrettet. Omtåket så hun den hengslete mannen, verten som hadde ønsket Dorothea og henne velkommen inn i mystikkens verden, gripe grådig etter den. De fire andre rundt bordet hadde lest svaret ånden hadde gitt på spørsmålet hennes, men de ble fort fortapt i egne mysterier. De la ikke merke til at hun var rystet av sjokk. De så ikke hvordan hun klamret seg fast til ouijabrettet for ikke å falle bakover. Så lenge hun holdt hånden på det, slik avtalen var for ikke å slippe åndene løs i rommet, lot de seg ikke merke med reaksjonen hennes.

Sørine bet seg i underleppen for å stagge tårene. Hun hadde ikke trodd et øyeblikk på det en okkult seanse kunne fortelle. Hun hadde tatt det for å være tull og overtro, men hun hadde egenhendig kjent hvilken kraft som strømmet fra plansjetten. Hadde hun følt det slik fordi hun ville det – fordi hun innerst inne hadde et håp om å få svar på hva som hadde skjedd med broren? Og svar hadde hun sannelig fått, tenkte hun gråtkvalt, for ånden hadde hevdet at Kristian var i live!

En gnist av håp tentes i Sørine, det sitret i hver nerve i kroppen, og hun kjente varmen spre seg fra tærne til magen og helt ut i fingertuppene. Deretter fulgte en sitrende prikking før hun ble nummen. Nå måtte hun ikke glemme all fornuft. Selvsagt kunne hun ikke tro på hva en treplate med malte bokstaver og symboler fortalte henne. Det var ikke annet enn et stykke dødt treverk med en glasstein som ble ført bortover. Det gjaldt å bruke fornuften. Hvorfor hadde ikke Kristian kommet til rette hvis det virkelig var så at han hadde unnsluppet drukningsdøden? De hadde gått manngard og soknet uavbrutt i tre døgn, og folk hadde fulgt med i tiden etterpå også. Saken var blitt omtalt i avisene, såpass mente hun å huske, og hendelsen hadde vært på alles lepper, ikke bare i Lier, men også i alle nabosogn.

Om Kristian hadde overlevd, var det sannsynlig at han hadde karet seg inn til land. Deretter måtte noen ha hjulpet ham med mat og tørre klær. Den som i så fall hadde funnet ham, burde forstått at han hørte til et sted og meldt fra. Det kunne selvsagt hende at den personen ikke leste aviser eller lyttet til nyheter, men Kristian burde husket hvem han var. Han burde ha klart å fortelle hvem han var sønn av og hvor han bodde.

Det hadde ikke skjedd, sukket Sørine, noe som tydet på at Kristian antagelig hadde druknet, og at liket på en eller annen måte hadde sunket til bunns og ikke flytt opp igjen. Det var slik at de fleste fløt opp til vannoverflaten etter en stund, men kanskje hadde den vesle, gode kroppen viklet seg inn i kvist og kvas.

Sørine hev etter pusten og måtte virkelig ta seg sammen for ikke å hyle av avmakt. Det gjorde henne så inderlig vondt å vite at levningene etter broren befant seg et sted, men i alle disse årene hadde de lett som i blinde. Vel, hun ranket seg, det var kanskje ikke noe igjen av ham nå, ingen håndgripelige bevis på hvem han en gang hadde vært. Hun kunne ikke hjelpe for det, men hver gang hun tenkte disse tankene, var det den sprudlende, snille og livlige broren hun så for seg. Slik han hadde sett ut den gangen de hadde tatt farvel – uten å vite at det skulle bli den siste gangen de så hverandre.

– Føler du deg dårlig? Dorothea la hånden lett på overarmen hennes.

Uten å ville det, kjente Sørine en tagg av irritasjon over at venninnen først nå la merke til at hun var utilpass. Det var Dorothea som hadde overtalt henne til å prøve ouijabrettet, og når hun gjorde det og fikk et så rystende svar, brydde ikke venninnen seg om det. – Jeg har hatt det bedre.

Dorothea smilte. – Du får ikke ta det så alvorlig. Det er tross alt bare et makabert spill …

– Makabert spill, hvisket Sørine forferdet. – Hvis du ikke tror på det, hva fanden gjør vi her nå?

Dorothea flyttet hånden fra armen hennes til halsen sin. Hun holdt den mot halsgropen og sa: – Det er ikke det at jeg ikke tror på det akkurat …

– Du lyder ikke særlig overbevisende.

– Nei, flirte Dorothea, – jeg hører det selv, men det jeg forsøker å si, er at jeg vil tro på det, men etterpå, når jeg har fått seansen på avstand, pleier fornuften å melde seg.

Sørine slet med å forstå: – Hvorfor driver du med dette, da?

– Spenning, Sørine, spenning.

– Du narrer deg selv!

– Det gjør jeg kanskje, svarte Dorothea med et skuldertrekk, – men åndeverdenen setter fantasien i sving. Dessuten kan jeg ikke benekte at det kan være et snev av sannhet i det jeg får vite. Hun tidde og grep hånden hennes på ny. – Du skal være klar over at mennesker vi tror på og respekterer, utøver spiritisme. Om velutdannede, ærbødige menn som dem tror på ouijabrettets budskap, da bør vel vi også gjøre det, synes du ikke?

Sørine ristet på hodet. Ikke som et nei, men fordi hun var forvirret. Hun innså at hun var fanget av den samme fristelsen som Dorothea: Innerst inne var hun skeptisk, men hun ville så gjerne tro på det, spesielt etter det hun hadde fått høre om Kristian. Hun nølte i noen sekunder, men bestemte seg: – Kan jeg få prøve igjen?

Det så ut som Dorothea hadde lyst til å klappe i hendene av begeistring, men det ville bety at hun måtte løfte begge hendene fra brettet. – Selvfølgelig kan du det!

Sørine hadde vært så inne i sitt eget tankespinn at hun ikke hadde fått med seg hva som opptok de andre. Det kunne tenkes at de også hadde viktige spørsmål til åndene, men av det hun hadde hørt, hadde det vært mest fjolleri og lysten til å oppleve noe som hadde drevet dem. Hun så takknemlig på hver enkelt da verten rakte henne plansjetten. Hun var ikke i tvil om hva hun ville vite: – Er min bror fortsatt i Lier?

– Du kan ikke stille ja- eller nei-spørsmål, opplyste verten diskré.

– Å! Det glemte jeg. Sørine var rask til å omformulere spørsmålet: – Hvor er min bror? Plansjetten vibrerte i hånden hennes, og hun holdt den varsomt så den kunne bevege seg fritt. – I–k–k–e – h–e–r.

– Ikke her, gjentok Dorothea. – Hva menes med det? Ikke her i dette værelset? Ikke her i byen eller her i landet?

– Still oppfølgingsspørsmål, oppfordret verten lavmælt.

– I hvilken by er min bror? Alle forslagene som dukket opp i hodet til Sørine kunne besvares med ja eller nei, så hun slet med å finne et som kunne gi flere opplysninger. Hun ventet utålmodig, men plansjetten ble bare liggende og dirre under hånden hennes.

– Ånden vet ikke, informerte verten.

Det ble sagt at de ikke kunne stille avkreftende eller bekreftende spørsmål, men på brettet sto det da vitterlig «ja» ved solen og «nei» ved månen. Sørine lot det stå til: – Er min bror fortsatt i Norge? Hun overså at den langlemmede verten himlet med øynene. Det gikk et sug gjennom magen da plansjetten uten å nøle skjøt fart og landet på «nei». – I hvilket land er han? skyndte hun seg å spørre med desperasjon i stemmen. Å, om hun bare kunne få vite det. Da kunne hun overtale faren til å be politiet sende ut en etterlysning og et signalement av ham. Hvor kunne han ha blitt drevet med havstrømmen? Det nærliggende var mot Danmark, og det landet var ikke uoverkommelig stort. Håpet forsvant like fort som luften går ut av en ballong det blir stukket hull på. Plansjetten dirret ikke engang, den ble bare liggende som en kald, tung stein på brettet. Var det et tegn på at Kristian befant seg et sted så langt unna at selv ikke en ånd kunne nå ham? Fornuften ba henne avslutte dette spillet basert på falskneri og overtro, men Sørine kjente likevel en dyp, dyp skuffelse.

Var det mulig å tro på ouijabrettets svar, eller var hun bare et sorgtungt, naivt offer i sin søken etter noe som kunne gi henne håp? Sørine visste ikke lenger hva hun skulle mene. Det var nesten godt da verten signaliserte at seansen var over. Han la kledet over brettet. Den andre herren reiste seg og fjernet alle lakener fra speil og vinduer.

Sørine var fortumlet. Hun mumlet frem noen avskjedsord før Dorothea grep henne i armen og trakk henne med seg ut på gaten. Kusken hadde nok ventet en stund allerede, for han lå bakoverlent og halvsov på setet da de snakket til ham. Han gned seg fort i øynene og virket med ett tindrende våken.

Sørine steg inn i den lukkede kalesjevognen. Et langtrukkent sukk unnslapp henne da hun seg ned på det stoppede setet. Det var først nå hun hadde ro til å fundere over hva hun egentlig hadde vært med på.
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Dorothea kniste og grep det tykke pleddet som lå på setet tvers overfor dem. Hun brettet det ut og danderte det rundt Sørine og seg selv. – Det er ufyselig kaldt, klaget hun, men ansiktsuttrykket viste at hun hygget seg likevel.

Sørine gløttet ut av vinduet på kalesjevognen. Landskapet utenfor var tilnærmet fritt for snø, men telen satt dypt i jorden. De tente, elektriske lampene kastet et kjølig, dempet lys ned på bakken. Det glitret i rimfrosten, et tegn på at kuldegradene hadde sunket betraktelig i løpet av natten.

– Du må for all del ikke fortelle far og mor hva vi har drevet med!

– Det trenger du ikke bekymre deg for, hvisket Sørine. – Det forsto jeg med en gang vi kom inn i den dystre leiligheten.

– Du bærer ikke nag til meg for at jeg tok deg med på noe slikt? Dorothea så tilgjort sørgmodig ut.

– Ne-ei, jeg gjør ikke det, svarte Sørine nølende. Likevel skulle hun ønske at hun var blitt advart. Om hun hadde fått vite det på forhånd, hadde hun antagelig takket nei. Det var som å true en ukristelig person til å delta på nattverden. Hun følte seg utmattet, men var det ikke samtidig verdt det? Hun hadde fått sjokkartede nyheter om Kristian, spørsmålet var bare om hun skulle våge å tro på svarene fra et åndebrett.

Dorothea merket ikke at hun balet med plagsomme tanker, for hun var så ivrig og henrykt at hun knapt klarte å sitte stille. – Da er det bare å vente på å bli fridd til, da!

– Hva mener du?

– Har jeg ikke fortalt deg at min utkårede, Frederich Fassén, planlegger å fri til meg på bursdagen min?

– Jo-o, det har du nevnt, men hva har det med åndebrettet å gjøre? Og hvordan vet du det? Jeg trodde et frieri skulle være en overraskelse.

– Det skal det selvsagt være, dumma, svarte Dorothea og hørtes fornærmet ut, – men ingen mann klarer å holde slikt skjult. Du vet hvordan sladder springer fra munn til munn blant oss ungpiker!

Nei, det vet jeg ikke, hadde Sørine lyst til å svare. Hun kjente et stikk av misunnelse. Hun visste at Dorothea hadde mange venninner, for hun strødde stadig om seg med navn på unge kvinner hun møtte med jevne mellomrom. Selv var hun ikke forunt å ha noen hun kunne kalle en bestevenninne. Et øyeblikk undret hun på hva det kom av. Hun anså seg selv for å være en omsorgsfull og snill, ung kvinne, men var det fordi hun hadde hatt lite tid til å være sammen med andre jevnaldrende? Eller var det fordi hun hadde måttet ta mye ansvar etter at moren døde? Det var nok slik, men Sørine innså at hun til en viss grad kunne klandre seg selv. Hun hadde vært for bundet til Solhaug. Hun hadde sjelden forlatt gården for å treffe gamle klassevenninner.

Nå ja, visst hadde hun Ranveig, og til dels Petra, men ingen barndomsvenninne. Det ante henne at hun kunne knytte bånd til Marina på Justad, men det var opp til henne. Marina var en innflytter som raskt kunne bli kjent med andre i bygda. Om hun ikke var frempå med å stifte ordentlig bekjentskap, kunne det tenkes at Marina fant andre å være sammen med. Sørine bestemte seg for å oppsøke Justad så snart anledningen bød seg, og da ikke for å stille behovet for å se Crispin, men for å bli bedre kjent med henne.

– Ånden i brettet fortalte at bryllupet mitt vil bli storslått! I løpet av de tre dagene festen pågår, vil jeg knytte nye kontakter og noen vennskap vil ta slutt. Å, Sørine, nå er jeg ikke bare nysgjerrig på selve vielsen og festlighetene etterpå, men også på hvem jeg vil møte. Og, Dorothea formet munnen til en stor o, – på hvem jeg ikke lenger vil ha kontakt med etter de dagene!

Sørine blunket forvirret. Dorothea hadde lest mer av ouijabrettet enn hun hadde fått med seg. Skamrødmen skyllet over ansiktet, og kinnene ble varme til tross for kulden. Det gjorde henne vondt at hun hadde vært så selvisk, så opptatt av det hun selv hadde fått vite, at hun hadde glemt Dorothea. Selvsagt hadde Dorothea syntes at det åndebrettet kunne fortelle henne var spennende. Likevel mente Sørine fortsatt at hun hadde fått høre nyheter som var viktigere. Det var svar som rystet henne helt inn til ryggmargen, men det ga henne ingen rett til å kimse av det Dorothea brydde seg om.

Angerfull rettet Sørine ryggen og så på venninnen. – Det viktigste er at det blir Frederich Fassén og deg, men sannelig høres det ut som det kan skje litt av hvert på bryllupsfesten! Tenk om du får både venner og fiender?

– Uff, ja, grøsset Dorothea, men det så mest ut som hun moret seg. – Og da er jeg glad du skal være sammen med meg!

Sørine smilte skjevt. Dorothea var ikke engang blitt fridd til, langt mindre var bryllupet datofestet eller planlagt, men i hodet hadde hun allerede gjestelisten klar. – Det ser jeg frem til, Dorothea, men jeg håper å få hilse på herr Fassén før han venter på deg ved alteret.

– Å, det skal du selvsagt, fniste Dorothea. – Det er tilstelninger og sammenkomster i hele romjulen. Visst får du hilse på ham.

– Det ser jeg frem til.

Dorothea hadde bøyd nakken, men nå løftet hun hodet og så alvorlig på Sørine. – Det var sjokkerende det du fikk vite under seansen, hva?

Alvoret smittet over på Sørine. Først klarte hun bare å nikke, men så svarte hun: – Ja, jeg kan ikke tro det … Jeg vil så gjerne gjøre det, men fornuften sier at vi bare har flyttet en brikke rundt på et brett av tre.

– Det er fornuftens tale, sa Dorothea seg enig i, – men du skulle bare vite om alt det underlige folk opplever som de ikke tør tale høyt om. De satt alene i vognen, likevel bøyde Dorothea seg nærmere og hvisket: – Onkelen og tanten min på morssiden kjøpte en gård i Larvik for noen år siden. Det var i 1919, mener jeg å huske. Alt var bare lykke og velstand den første tiden, men etter hvert begynte tjenerskapet å fortelle den ene skrekkelige historien etter den andre. En av pikene, som for øvrig søkte avskjed på grunn av det underlige som skjedde der, mente å ha sett to fremmede småpiker sittende under flygelet i den ene stuen. Det var forunderlig, kan du tro, for barna til mine slektninger var for lengst voksne. Senere mente den samme tjenestejenta at hun sent om kveldene, etter at husfolket hadde gått til sengs, kunne høre barnelatter og flygelspill …

Sørine så at venninnen nøt å holde på spenningen, og hun måtte innrømme at hun higet etter å få vite mer: – Fantes det en naturlig forklaring på hendelsene da?

Dorothea gjorde stemmen dramatisk mørk: – Det gjorde det, på en måte …

– Ja? svarte Sørine utålmodig.

– Den vettskremte tjenestejenta sluttet etter en stund. Det var en avskjedigelse som fikk flere av de andre tjenerne til å fortelle om sine opplevelser. Kusken stammet stotrende frem at han stadig hørte en katt som mjauet, men han kunne forbanne seg på at det ikke var en eneste katt i stallen. Hårene i nakken hadde reist seg av redsel da han en sen høstkveld hørte mjauingen, barnelatter og knitring som fra flammene i et bål! To av innejentene kunne fortelle lignende historier, men de hadde hørt løpende skritt, som fra barn i lek. Jeg skal love deg, Sørine, at stemningen på gården ble uhyggelig etter som høsten skred frem!

– Du bekreftet at det var en naturlig forklaring.

– Ja, det gjorde jeg, for onkel ble etter hvert lei av vettskremte tjenestefolk. Selv om tante ikke sa noe, merket han at hun også var blitt preget av spøkelseshistoriene. Hun torde ikke lenger legge seg alene, hun som hadde vært så glad i å lese uforstyrret på sengen, og hun nektet å oppholde seg i stuen der disse to småjentene var blitt sett.

Sørine svelget. Aldri om hun hadde kunnet forestille seg at hun skulle være ulovlig ute om natten i Kristiania, sittende i en vogn som kjørte gjennom folketomme gater og høre på slike skrekkhistorier. Hun pleide ikke låne øre til overtro, og hun så på seg selv som fornuftig og nøktern. Likevel var hun spent på hva som hadde utspilt seg på gården der familien til Dorothea bodde.

– Onkel fikk et vanskelig dilemma. Han måtte forsøke å finne noe som kunne forklare tjenestefolkets opplevelser uten å fremstå som en overtroisk tulling. Det ble vanskelig å spørre vanlige folk om de visste noe om gårdens forhistorie, men han hadde heldigvis en bekjent som var god venn med redaktøren i byavisen, Østlands-Posten. Herr Næss, redaktøren, var velvillig og lot onkel få tilgang til avisens arkiv. Og vet du hva han fant, Sørine?

– Ne-ei.

– Det viste seg at gården hadde brent ned til grunnen i 1916. To kusiner, jeg skal ikke navngi dem for deg, jeg vet at du vil skape levende ansikter i ditt indre, feiret jul på gården sammen med familien. Feiringen fikk en brå slutt da juletreet tok fyr. Alle kom seg ut, men de to småjentene sprang inn igjen for å lete etter katten. De kom seg aldri ut igjen …

– Det mener du ikke!

– Jo, det sto til og med i avisen. Levningene av de to pikebarna ble funnet i det ene soveværelset i den gamle delen av huset. Siden skal de ha hjemsøkt stedet …

– Det var en makaber historie! Verst er det at den handler om barn som har brent inne. Fysj, Dorothea, jeg …

– Jeg vet det, jeg vet det, svarte Dorothea full av medlidenhet. – Avislesingen fikk endelig onkel til å tro på det tjenestefolket hadde fortalt. Dette er ikke en historie det blir snakket muntert om i familien min, men den har blitt nevnt. Onkel tok de døde småpikenes skjebne på alvor – og han skjønte hvorfor den tidligere eieren hadde villet selge uten å nevne tragedien med et ord – så han kontaktet en prest. Presten var muligens skeptisk til ryktene om to unge gjengangere, men han forbarmet seg over de hvileløse sjelene og gikk med på å lese noen ord der levningene ble funnet. Siden har det vært fred på gården – ikke mer barnelatter og flygel som spiller av seg selv.

Sørine grøsset. Hun kunne ikke hjelpe for at historien hadde gått sterkt inn på henne. – Jeg er ikke ukjent med spøkelseshistorier, men de har handlet mer om vetter og skrømt, om svarteboka, de underjordiske og om nøkken, og sjeldnere om gjengangere.

– Det er fordi kirkens menn forbyr oss å tro på det! Vi må åpne sansene våre, Sørine, være mottagelige for budskap fra den andre siden. Jeg er stadig i tvil jeg også, men spiritisme brer om seg, i hvert fall her i hovedstaden. Tenk deg, kjære du, hva det vil bety om broren din fortsatt er i live!

Sørine svelget. – Jeg har ikke tenkt på annet de siste ni årene, men jeg må også innrømme at jeg har forsonet meg med at han er død. Det har vært det beste for familien min, tross alt. Og du skal vite det, Dorothea, at forsvinningen ble slått opp i avisene. Det var til og med noen notiser om det i de riksdekkende avisene. Det resulterte i at flere spåkoner og sannsigersker tok kontakt. De ville hjelpe oss med å finne ham. Mot betaling, naturligvis. Far avslo de fleste henvendelsene, men etter hvert – da det verste sjokket hadde lagt seg og mor ble tvunget til å se den gruelige sannheten i øynene – bønnfalt hun far om at vi måtte la noen av de kloke «se» hvor Kristian befant seg. Hvilken skade kunne det vel gjøre, mente hun.

– Lot faren din seg overtale?

– Ikke med en gang, men langsomt gjorde han det. Jeg tror han var innforstått med at Kristian var død – at han aldri ville bli funnet. Det var masingen fra mor som gjorde at han ga etter. Jeg vet det plaget ham å se håpet slukne i blikket hennes, men det var den eneste måten han kunne overbevise henne om at sannsigerskene løy på.

– Stakkars moren din!

– Ja, det kan du si. Å miste en sønn er forferdelig, men det at han aldri ble funnet …, Sørine ristet gråtkvalt på hodet, – … det rev henne i fillebiter. Det forsterket sorgen. Gjorde den evigvarende.

– Hva skjedde så?

– Motvillig kontaktet far to av kvinnene som mente de kunne finne Kristian. Den ene skulle ha betalt, den andre ikke. Den første konkluderte med at Kristian hadde forsvunnet i elva, noe som gjorde far sint. Det visste vi jo allerede. Det førte oss ikke nærmere et svar.

– Hva med den andre? Dorothea la hodet på skakke og fulgte spent med.

– Hun ville virkelig hjelpe oss, men … Det var ingen tvil om at hun, som den andre sannsigersken, på forhånd hadde lest om hendelsen i avisen. De kom ikke med noe sensasjonelt nytt, men sistnevnte innbød til mer tillit. Det var noe ved hele hennes vesen – og det at hun ikke ville ha betalt, selvsagt.

– Hadde hun ingenting nytt å komme med? Jeg mener; hun burde jo vite at dere forsto at hun hadde lest om saken. Hvorfor oppskake dere hvis hun ikke hadde noe annet å fare med enn det dere allerede visste?

Sørine hadde et svar på tungen, men spørsmålet fra Dorothea tvang henne til å tenke seg om. Hun hadde vært så liten i 1915, og foreldrene hadde forsøkt å holde henne borte fra samtalene med de synske. Likevel hadde hun fått med seg bruddstykker av hva som hadde hendt, og nå … nå husket hun for første gang på lenge at moren hadde vært svært oppskaket etter at den andre sannsigersken hadde reist. Ikke skuffet, men oppspilt. Full av håp, rettet Sørine det til, det var det moren hadde vært. – Gi meg et øyeblikk, ba hun varlig, – det er akkurat som om noe demrer for meg …

Dorothea nikket.

Sørine anstrengte seg for å minnes. Frem fra glemselen så hun moren, vettskremt, men optimistisk, faren bekymret i bakgrunnen, og etter som tiden skred frem, hadde moren vendt tilbake til værelset sitt og i sorgseng. Den siste sannsigersken hadde tent håpet i henne en kort stund, derfor ble skuffelsen desto større da det viste seg at det ikke førte frem. Men hva var det sannsigersken hadde fortalt foreldrene? Det var det Sørine slet med å huske. Med ett sto det klart for henne, og hun innså at om det ikke hadde vært for seansen med spiritisme i sted, ville hun aldri ha husket det: – Den siste sannsigersken klarte ikke å være konkret, men hun levendegjorde bildene hun fikk i hodet sitt. Hun kunne «se» at Kristian var blitt ført nedover elva. Hun mente at elva gikk over i en annen, bredere elv, men han var ikke lenger til å få kontakt med.

– Å, hva mente hun med det? Trodde hun at han var død?

– Ja, i verste fall, men også bevisstløs.

– Det var vel ikke så utenkelig.

– Nei, det skjønte vi også, men nå forstår jeg hvorfor mor fikk et glimt av håp. Sannsigersken sa også at «ført av gårde» kunne ha en annen betydning. Hun klarte ikke forklare det nærmere, men hun påsto at det var det Kristian talte til henne.

– Ført av gårde, gjentok Dorothea undrende. – Noen kan ha funnet ham. Ført ham hjem til seg. Han kan ha blitt fraktet bort av noen med båt som fant ham i vannet.

– Ja, vi funderte over alle teoriene, men virkeligheten fortonet seg nådeløs. Kristian kom jo ikke tilbake! Derfor er det usannsynlig at han ble funnet. Familien forsonet seg med, men godtok aldri, at han antagelig sank ned til bunnen av en elv. Du vet … Dette skjedde i mai, og … en liten guttekropp ville fort gå i oppløsning på elvebunnen eller hvis han ble liggende skjult under kvist og kvas i sommersolen …

– Det er dessverre sant, Sørine, sukket Dorothea.

Det prikket bak nesen på Sørine som tegn på at gråten lå på lur. Hun ble alltid så bedrøvet når hun tillot seg å tenke på hvilken skjebne som hadde rammet broren. Den fine, vesle broren hennes. Om det ikke hadde vært for at kalesjevognen stanset i samme øyeblikk, var hun engstelig for at hun ville ha brutt sammen i gråt.

De gikk ut. Dorothea betalte kusken. Like etterpå grep hun Sørine i armen og geleidet henne inn i huset i Josefines gate. Det var godt å komme inn i varmen, men to spørsmål kvernet rundt i hodet på Sørine: Hadde sannsigersken rett den gangen for så mange år siden? Var broren hennes der ute et sted?
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